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K BOITPOCY O NOJIMTHYECKOM KOPPEKTHOCTM SI3BIKA
[lenb maHHOW CTaThM - pPAacCMOTPETh BO3HUKHOBEHHE  TEPMHUHA <AIOJIUTHYECKAs
KOPPEKTHOCTH» U €r0 Pa3BUTHE IPUMEHUTEIBHO K S3BIKY.
Tepmun “momuTHuecKass KOPpeKTHOCTH', “momuTkoppektHocts” (oT amrm. political

correctness) cran ucnonb3oBathesi B KoHIle XX Beka cHauana B CIIIA, a 3areM u B Apyrux
ctpaHax Mupa. OrmnpenenuTb TOYHOE BpeMs IMOSIBICHHUS BBIPAKEHUS  IOJIMTHYECKAs
KOPPEKTHOCTH” JI0 CHX TIOP OCTAETCsl HEBBISICHEHHBIM. 110 3TOMY IOBO/Y CYIIECTBYET HECKOJIBKO
touek 3penus. HJ).JL.I'ymanoBa oTmedaer, dYTO MPOUCXOXKACHUE TIOHITUS TEPMHH
“monmTHYeCKass KOPPEKTHOCTH  CTal HCIoib3oBaThes ¢ Hadana 90x romoB XX Beka [1].
C.I''Tep-MunacoBa cuMTaeT, 4YTO TOTYKOM K BO3HMKHOBEHHUIO MOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH
nociayxuiaa pabora Amu Maspyn “IlomuTrueckas COLMOJIOTHS aHTIIMACKOro s3bika” [8].
V.Codatiep momaraer, UYTO TMpEATEYCH TMOSBICHUS CJIOBOCOYETAHHUS TOJMTHYECKAS
KOPPEKTHOCTH” OBLIO BBIpaXkeHHe “mpaBuibHOC (KoppekTHoe) mbiiuieHue” (correct thinking)
[15].

Her ennHoro MHeHUsT B TOJKOBAHUM IMOHATUA “TOJUTUYECKAsT KOPPEKTHOCTH , 4YTO, IO-
BUJUMOMY, CBSI3aHO C IIMPOKUM CIIEKTPOM €r0 MPUMEHEHHS B MyOIHMIIMCTUKE, HA CTPaHUIAX
MIPECCHl U Ha TEIEBUICHUH.

CrnoBaps Merriam-Webster Dictionarylaer onpeneneHue MoJMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH
CIICAYIOIIMM 00pa3oM: “noaumuyeckas KOppeKmHoCmb-TIPUBEPKEHHOCTh MHEHHIO, YTO SI3bIK U
NEeICTBUS, KOTOPhIE MOTYT 3aTPOHYTh MOJUTHYECKH UYBCTBUTENIbHBIE BOMPOCHI, JOKHBI OBITH
uckmoueHsr” [16].

ABTOpPBI COLMOJIOTHYECKOTO clioBapsi-cnpaBouHuka ['.Jloycon u Jl.I'3ppoa mpennaratot
CIeAyIoNyo aehuHHUIN0. “IMoNuTHYecKas KoppekTHocTh (political correctness) + riasax ee
OIIOHEHTOB CKOpee MHU(UYECKOe, YeM pealbHOE SBJICHHE, BBIpaXKarolleecs B CTPEMIIEHUU
UCKITIOYUTHh Kakoe Obl TO HHU OBbUIO MPOSBICHHE TUCKPUMHUHAIMK JIIOJICH MO MPU3HAKY IO,
ITHUYECKOW MPUHAIIICKHOCTH, PU3MUECKUX CIIOCOOHOCTEH MM CeKCyalbHOW opueHTauuu” [3,
c. 327].

Ounuknoneaus The HutchinsonKenukoOpuTanus) comep uT cieayroniee onpeneieHue:
“nonumuueckas KOppekmHocms — pa3rOBOPHBIA TEPMUH, MCHOIB3YIOUIHICS AT ONpeaeIeHUs
TUOEPATLHOTO OTHOIICHUS K MpobiieMaM 00pa30BaHMs U OOIIECTBEHHOTO TMOJIOKEHHS U BCETO C
3TUM CBS3aHHOTO. UTOOBI OBITH MOJIUTUYECKU KOPPEKTHBIM, HAJI0 pearupoBaTh Ha MPOSBICHUS
pacu3Ma, CEKCyaabHOrO HACHJIHS, MPOSBIATH OECHOKOHCTBO 00 okpyskaromiei cpeme” [13, c.
430]. SIBHO HEraTHBHYIO OIICHKY, €CJIM CYAWTh II0 OINPEACICHUIO, HaeT IOJUTHUYECKOM
koppektHoct  B.J[.Patimonx  (W.D.Raymond):  hoaumuueckas — koppexkmuocmo — —
nonyammcTCKoe HUISONOro-TMOIUTHYeCKoe JABMkeHne B 80 — 90e romet B CIIA,
pacmpocTpaHsieMoe TJaBHBIM 00pa3oM JHOEpalbHBIMH TPYIIIAMA ¥ 3aKJIIOYaIoINeecs B
HaBSI3BIBAHUU CTPOTOTO COOJIIOJICHUS HEUTPAIILHOTO S13bIKa MPUMEHHUTENBHO K MOy, BO3pacTy,
CEKCyallbHOM OpHEHTAllMH, PACOBOW MPHHAJICKHOCTH, TPAaXIAHCKUM IpaBaM M OTPaHUYCHUU
CBOOO/IBI CIIOBa TIPU OOCYX/ICHUH BBIIICTICPEUHCICHHBIX TEM .

[To muenuto H.I'.KomieBa, “norumuueckas xoppekmnocmo, noiumkoppekmnocms (aQHri.
political correctness) -yrBepauBiieecss B CIIIA TOHATHE-TO3YHT, IEMOHCTPUPYIOIIEE
TUOEpATbHYI0 HANpPaBJICHHOCTh aMEpUKaHCKOW monuTukd. B Hawame 90X romoB kpax
paBHOBECHS MHUPOBBIX  HJEH MOJIUTUYECKUX CHCTEM CHOCOOCTBOBAN  MOSIBICHUIO
UJCO0JOTHYECKUX dp3aueB. [lonumkoppekmHocms WMEET JelI0 HE CTOJBKO C COJEp)KaHUEM,
CKOJIKO C CUMBOJIMUECKUMH 00pa3zaMi U KOPPEKTHPOBKOMN S3BIKOBOTO KoJa. Peub nexoaupyercs
3HaKaM¥U aHTUPACHU3MA, KOJOTU3MA, TEPIUMOTrO OTHOIICHHUS K HAIIMOHAILHBIM U CEKCYaTbHBIM
MeHbIIUHCTBaM, 00pbObl mpotuB CIIM/la. Tepnumocts MaHu(pecTHUpYeTCS B CMSATYEHHBIX



BeIpakeHUsAX (HampuMmep, BMecTO “uepHble” — “adpoaMepwKaHIbl’, BMECTO “HHBAIUABI —
“Hyxnaronmecs B pusndeckoit momaepxke”)” [2, ¢. 279-280].

CocraBuTenu JIMHIBOCTPAaHOBETYECKOTO CIIOBaps “ AMEpHKaHa  HHTEPIPETUPYIOT TEPMUH
politically correctkak “o0mecTBeHHO MpHEMIIEMbIii”, TO €CTh TaKOW, KOTOPBIA “OTHOCHTCS K
dbopMynupoBKaM, OTOOpaHHBIM C IENbI0 HE OCKOPOUTh WM HE 3aJeTh MPEACTABUTENCH KaKou-
a100 STHUYECKOW, COUMANBbHOM M T.I. rpymmbl. Hampuwmep, “o0mecTBeHHO NpueMIEeMbIMHU”
cuntarotcs ciaosa African-American, financially challenged, hearimgpaired, senios otinume
ot HenpuemiieMsix Negro (black), poor, deaf, old” [14].

JI.B.IlypukoBa moJjaraer, 4To MHOJUTHYECKYIO KOPPEKTHOCTh MOXKHO OIpPEIEIUTh Kak
“TIoBe/ICHYCCKU H  S3BIKOBOM (PEHOMEH, OTpakaroluuid CTPEMJICHHE HOCHUTEIICH sI3bIKa
MPEOAOJETh CYIIECTBYIOUIYI0O B OOIECTBE M OCO3HABAEMYIO OOIIECTBOM JAMCKPUMHUHAILUIO B
OTHOIIEHUH PA3JIMYHBIX YWICHOB 3TOro odmiectsa” [11, c. 94].

Ilo muenuto H.H.Ilyneruna, moJUTKOPPEKTHOCTH MpPENCTaBIsCT cOO0OM “3amperieHue
00CY)X/1aTh HETaTUBHBIC CTOPOHBI COOCCETHIKA 1 €0 rpyTiiibl camoraeHTrdukarmu” [10, ¢. 56].

C.I'Tep-MuHnacoBa paccMaTpuBaeT MOJIMTUYECKYI0 KOPPEKTHOCTh B OOJNBIIEH CTENEHH
OPUMEHHUTEIBHO K OONacTu s3bIka. “llonumuueckas KOppekmHOCMb SI3bIKa BBIPAXKAeTCs B
CTpPEMJICHUHM HAalTH HOBbIE CIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS B3aMEH TE€X, KOTOpbIE 3aJeBalOT
YyBCTBa M JOCTOMHCTBA WHIUBHIyyMa IPHUBBIYHON S3bIKOBOW OCECTAKTHOCTHIO W/WIK
MPSAMOJMHEHHOCTHIO B OTHOIIEHWH PACOBOM U MOJIOBOM MPUHANJICKHOCTH, BO3pACTa, COCTOSTHUS
3JI0POBbsI, COIMAIBHOIO CTaryca, BHemHero Buaa u T.1.” [8, ¢. 216]. Bmecre ¢ Tem aBTOp
HaxOJUT TEPMHUH “MOJUTHYECKas KOPPEKTHOCTh HE COBCEM yJayHbIM, TaK KakK CJIOBO
“monurnyeckas’ MOMYEPKUBACT BHIOOP MO MOJUTHYECKUM, a 3HAYUT HEHCKPEHHHM MOTHBaM B
IPOTHBOIOJIOXKHOCTh HMCKpEHHEH 3a00Te O 4YelOBEUECKHMX UYBCTBAX, CTPEMIICHHIO K
TaKTHYHOCTH, K SI3BIKOBOMY IMPOSIBIICHHIO XOPOIIEro OTHOIIEHHs K Jroasim” [8, c. 215]. B3amen
C.I'.'Tep-Munacosa npemiaraet TepmuH “si3pikoBoit TakT” (linguistic tact).IToaxonasl k aHamu3y
NOJUTUYECKONH KOPPEKTHOCTH Pa3IMYHBL. MOCIEAHSAS TPAKTYeTCsl KaKk 0co0as Mae0JIoruuecKas
peanus, S3bIKOBOE IBUKEHHE, KYJIbTYpPHO-TIOBEJCHYECKAss W S3bIKOBAsk TEHJIIEHIUS, SI3BIKOBAs
TOJIGPAHTHOCT, M JAp. Heobxoaumo cormacuTeCsi € HEYJAYHOCTBIO CamMoro TEpMHHA
“moauTHYecKas KOPPEKTHOCTh  (TJaBHBIM 00pa3oM, HM3-3a IEPBOTO KOMIIOHCHTA B JIaHHOM
CIIOBOCOYETAHMH), HO HYXHO TaK)Ke KOHCTAaTHPOBaTh €ro YCTOHYMBOCTH U BXOXKICHHE BO
MHOTH€ A3bIKH Mupa [8, ¢. 225].

A.I'.CTUXUH CUUTAET, YTO MPUMEHUTENBHO K S3BIKOBBIM SIBICHUSAM OoJiee MOJIXOISIIUM
MOJET CTaTb TEPMUH KOMMYHHMKAaTHBHas KOPPEKTHOCTb , TOrJa Kak IOJIUTHYECKas
KOPPEKTHOCTh TOAPA3yMEBAET KOMIUIEKC MpoOJeM HE TOJBKO JMHIBUCTHYECKOTO, HO H
sTHueckoro u Quiaocodcekoro xapakrepa”’ [6, c¢. 138]. CxoqHoe MHeHue BbickasbiBaeT HO.JI.
I'ymaHoBa, TOBOpsSI O MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH KaK O “HOPMHPOBAHUU KOMMYHUKATHBHBIX
IPOIIECCOB OMpeaAeacHHbIM oOpa3om” [1, ¢. 197].

Hcxons w3 BhllIENepeYHCICHHBIX OMpPENETICHUH, MOXXHO T'OBOPUTH O MHOTOTPaHHOCTH,
MHOTOACIIEKTHOCTH TMOHSATHS “TIOJIMTHYECKAst KOPPEKTHOCTE . TeM He MeHee eciii 0000IIHUTh 3TH
omnpezeNeHusi, TO TMPEACTABISAETCS BO3MOXHBIM BBIIECIUTH, MO KpailHeH Mepe, JBa
CYILIECTBEHHBIX MOMEHTA!

1. TlomuTHueckas KOPPEKTHOCTh pacCMaTpUBACTCAd KaK KYJIbTYpHO-IIOBEICHUECKUH
(heHOMEH, TECHO CBSI3aHHBIN C UEOIOTUEH U MTOJUTUKOM.

2. HexoTopsie ncciaenoBaTeNy BBIICISIOT SI3bIKOBOM aCMEKT MOTUTUYECKON KOPPEKTHOCTH,
KOTOPBII NPOSBISETCA B TMOMCKE HOBBIX CPEICTB S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS U KOPPEKTUPOBKE
SI3BIKOBOTO KOJIA.

Jnist 6onee TIyOOKOro M3y4eHUs MOHATHUS “TIOJIUTHYECKass KOPPEKTHOCTh OCTAHOBHMCS Ha
KaXKIOM U3 3TUX MOMEHTOB. KylbTypHO-TIOBEJIEeHUECKHI acleKT MOJUTHYECKONH KOPPEKTHOCTH,
10 HallleMy MHEHHUIO, SIBJIsIeTCs JOMUHUpYromuM. He ciny4aifHo camu uier TOIUTKOPPEKTHOCTH
3aponunuch B CIIA — crpane, rae mpoOieMaM MEXKYIbTYPHBIX U MEXKOH(]eccHOHaIbHbBIX
OTHONICHUH yjemsieTcsl 3HauuTelbHoe BHUMaHue. OCOOEHHO OTUETIMBO BIUSHUE MOJTUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH TMposiBIsieTcss B cdepe oOpasoBaHus. I3-3a MHOrooOpazHOro STHHYECKOTO
cocraBa ydamuxcs B y4eOHbIX 3aBeaeHusx CIIIA BBoasTcs HOBble cTaHIapThl 0Opa30BaHMS,
KOTOpbIC OCHOBaHbI Ha TMPHUHIMIIAX “KyJIbTYpHOro MHOrooOpasus” (cultural diversity) nim
“MHOTOKYJIBTYpHOCTH”, “ MyNTBTHKYIBTYpaIu3Ma” (multiculturalism). CTopoHHUKH



MYJIBTUKYJIBTYPATU3Ma MPU3BIBAIOT YUUTHIBATH MPU OOY4YeHUU Takue (PaKTOphI, KaK pacoBas U
STHHUYECKAas MPUHAICKHOCTD, M0JI, OOIIECTBEHHOE TOJIOKEHUE, S3BIK, PEJIUTUs, BO3PACT U JIp.
Teopuss “MHOTOKYJIBTYPHOCTH, KakK IOJIaralOT CTOPOHHUKH TOJMTHYECKOW KOPPEKTHOCTH,
JOJDKHA ~ BBITECHUTH  “ITHOLEHTPU3M’,  KOTOpBIM  MpencTaBiseT  coboil  “CBOMCTBO
MHAMBUAYaJILHOTO WJIM MAaCCOBOT'O CO3HAHUS, KOTOPOE OINpeeseT OLEHKY )KU3HEHHBIX SIBICHUN
CKBO3b IPU3MY TPAIHUIIMKA U IIEHHOCTEH COOCTBEHHOM 3THHYECKOM rpymmel” [7, ¢. 11].

CnoBo nigger, mo-BUAMMOMY, OBLJIO 3aUMCTBOBAHO YEPHOKOKMMH aMEPHKAHIIAMHU W3
JIEKCUKOHA pa0oBlajeNblieB, HO B pEYd HEBOJIBHUKOB OHO TMPAKTUYECKU JIUIIEHO
OCKOpPOMTEIIFHOTO OTTeHKA. TCHICHIMH HMCIOJIb30BaHMs NIGYErB cpele YepHBIX aMEPHKAHIICB
HaOmoaroTes o ceit nenb. Kak ormedaer A.B.Ocrtpoyx, “pacucrckoe oOpamienue Nigger, To
€CTh “uepHOMa3blii”, HE 3BYYUT OCKOPOWTEIHHO, €CIIM OHO MPOU3HECEHO apoaMepUKaHIIEM U
azmpecoBaHo coOpary mo pace” [4, c. 54]. OqHako mpu ynoTpeOJCHUH B OCTAIBHBIX CITydasx
CIIOBO Nigger cunraeTcs ocKopOWTenbHbIM. JlaHHas crenuduka yrmoTpeONeHHS OTpaXKeHa B
cioBape Merriam-Webstergonepskamem Hanbosee moaHoe onpeaenenue. Hampumep:

nigger cym. [0Opa3oBaHHOE OT PaHHEHOBOAHIIIMHCKOTO NEger,otT gpaHi. Negre ot uci. u
opT. Negro Yepuerii’, ot jar. niger]

1. Yepnsiid, yepHokoxuii (00bI4HO OCKOpOUTENHHO). 2. IIpencraBuTenb 4YepHOM pachl
(oObruHO oOCKOpOUTENHHO). 3. IlpeacraBuTens HauOOJCE COLMAIBHO HE3AIIUIICHHOW YacTH
HaceJIeHUSI.

Ynompebnenue. Cnoso niggers 3naueHusx 1u 2 comepkurcs B npousBeaeHmsx Jxoseda
Konpana, Mapxka Tsena u Yapibza JIuKKeHca, HO B HACTOSIIIIEE BPEMSI OHO pacCCMaTPUBAETCA KaK
OIHO U3 Haubolee OCKOpPOUTENbHBIX U BbI3BIBAIOIIMX HErojoBaHWe Ha3zBaHuu. [lpu
UCIIOJIb30BAaHUU UYEPHOKOKUMH aMEpUKaHIIaMH CJI0BO Nigger He Bcerja BOCHPUHUMACTCS Kak
ockopOsieHne. 3a HMCKIIOYCHHWEM 3Ha4deHus 3,  Nigger BhIpakacT pacoBYIO HENPHUSI3Hb U
IPEIPaCCyIKH.

greaser ockop6. casue. OcKOpOUTENBHOE HA3BaHWE JATUHOAMEPHKAHIA, OCOOEHHO
MEKCHKaHIIA.

Danny exploded. He was getting down &sbtacks now.

"Why, you dirty little greasén’ ve a mind to knock your block off right nowJ: London
“The Mexican”, p. 236).

JlaTuHOAMEPUKAHIIBI, B CBOIO OUYEPE/Ih, ISl BEIPAKEHUSI HETaTUBHOTO OTHOIICHUS K OeTbIM
aMepHUKaHI[aM HCIIOBb30BaIM CIIOBO QriNgo ‘TpuHro, umHOCTpaHel’, KOTOPOE BIOCIEICTBHH
BOIIUIO B aHMIMHCKUH si3bIK. Gringo, cymr., mpuHsaToe B JIaTMHCKON AMepHUKe Mpe3pUTEIbHOS
Ha3BaHME WHOCTpaHIa. B mocnennue aecatuneTus B MUpPE, TJIaBHBIM 00pa30M, B aHTJIOS3bIUHBIX
CTpaHax, BO3HUK TaKOW KyJIbTYpPHBIN U S36IKOBOU (DEHOMEH, KaK “TOJIMTHYECKAs] KOPPEKTHOCTD .

I[Io wmuenuio 3.C.TpodumoBoii, “sSBIEHHE MOTUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH CBSI3aHO C
BO3HUKHOBEHHEM HJEH KYyJIbTYPHOTO IUIIOpAiU3Ma U BBITEKAIOLIEH OTCl0/la HE0OXOIUMOCTH
MPOMOPLHUOHAILHO TPEACTABIATh MPOU3BEACHUS JUTEPATyphl W HCKYCCTBA, IOCTIDKEHUS B
OOIIECTBEHHON M MOJUTUYECKON KM3HM, OTHOCSIIUECS K MPEACTaBUTENSIM BCEX STHHYECKUX H
CeKCyalbHBIX ~ MeHbIIMHCTB” [9, ¢.227]. Kak KyJIbTypHO-TTOBEIEHYECKas KaTeropus
NOJUTHYECKass KOPPEKTHOCTh MPEACTABISAET COOOH CHCTEMY KYJIbTYPHBIX W MOBEICHUECKUX
HOPM, IIPUHATHIX B 00IIECTBE, KOTOPbIE HAMpPaBJIEHbI HAa MIPEOJOJICHUE HETATUBHBIX CTEPEOTHUIIOB
U BBIPAOOTKY TOJCPAHTHOT'O OTHOIICHHS K JUCKPUMHHUPYEMBIM TPYIIIaM JItoJel (3THUYECKUM
U CCKCYyaJbHBIM MCHBIIMHCTBAM, MHBAJIUIaM, TIOXKHIBIM U JIp.). JlaHHBIE HOPMBI PEATTH3YIOTCS
yepe3 a) BBEACHHE NMPOTrPaMMbl “MMO3UTHBHBIX JICHCTBHN”, MPEAyCMAaTPHBAIOIICH JIBIOTHI IS
Ipe/ICTABUTEINICH MEHBIIMHCTB IPH MTOCTYIUICHUH B Y4eOHBIC 3aBE/ICHUS U ITpUeMe Ha padoty; 0)
CJIEZIOBaHUE PEUEBBIM KOJEKCaM, 3alpelIalonuM BepOaJbHOE OCKOpOJIEHUE MpeicTaBUTENeH
Pa3IMYHBIX MCHBIIMHCTB; B) Pa3BUTHE HJACH MYJIbTUKYJIbTYpAIN3Ma M OTKa3 OT MpPU3HAHUS
3aMaHOEBPONECHCKON KyIbTyphl B KauecTBe oOpas3moBoil. Kak s3pikoBas Kareropus
HOJIUTHYECKAss KOPPEKTHOCTh 00JIaIaeT COOTBETCTBYIOIIMME KaTeropUalibHBIMK MPH3HAKAMH: )
UHTETPAIbHBII MpPU3HAK — OTCYTCTBHE B KOHHOTAaTUBHOM 3HAUEHUU S3bIKOBOM €IUMHUIIBI
JHACKPUMHHALMHU 110 PACOBOM, HAIMOHAJIBHOM, MIOJIOBOW MPUHAJIEKHOCTH, COCTOSTHUIO 30POBbS
U BO3PACTHOMY M COIHAIbHOMY cTarycam; 0) auddepeHImaabHblii TpU3HaK — CIIOCOOHOCTD
SI3BIKOBOM €MHMIIBI MCKJTFOYUTH TMPOSBICHUS BBIMICNIEPEUNCICHHBIX BHUIOB JUCKPUMUHAIUH.
Kareropuss  moiauTuyeckoil  KOPpPEKTHOCTH  HaxoAuT  (GopMaiabHOE  BBIpaXKEHHE  Ha




CIIOBOOOPA30BATEILHOM,  JIGKCHUECKOM W CHHTAKCMYECKOM  YpOBHAX  si3pika. Ha
CJIIOBOOOPA30BATEILHOM ypPOBHE KATErOpUs TMOJMTUYECKOW KOPPEKTHOCTH TIpeJCTaBJICHA
ClIOBaMH, 00pa30BaHHBIMM MpPU MOMOIIM HEMApPKUPOBAHHOM IO MpHU3HAKY Mojia Mopdemoit
person, onyuienueM cyhdukcoB —e€SSH —ette- Bo uzbexaHue yKa3aHUH Ha IOJOBYIO
npuHaaIeKHOCTh. Hanpumep: actron Bmecto actress or actorspokespersonsmecro spokesman.
Ha nexcuyeckoM ypoBHE  KaTeropusi IMOJUTUYECKOM  KOPPEKTHOCTH  MpeACTaBlieHa
NEPEOCMBICJICHHBIMM Ha3BaHUSMH JSTHUYCCKMX UM HAIlMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. African-
American, Asian-American, Native American, Nativ&laskan, popmoii obparienuss Ms (ie
yKa3bIBAIOIICH Ha CEMEHHBI CTaTyC >KCHIIMHBI), 3B()eMU3MaMH, HaNpaBICHHBIMH Ha
UCKJTFOUCHHE PacoBOW M ITHHYECKOW AMcKpuMuHaiuu:. person of color, indigenous person,
Jewish persongospactroii auckpumuHanuu: golden ager, senior, matur@iCKpuMHUHAIIH 110
cocrosiHuto 310poBhs: physically challenged, physically different, uase, visually challenged,
learning disablesuckpumunaruu mo BHemHemy Buay: vertically challenged, person of size, big-
boned; muckpumunaiu 1Mo commansbHOMY craTycy. low-income, environmental hygienist,
sanitation engineer. Ha cuHTakCH4eCKOM YypOBHE KaTEropusi MOJMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH
nposiBisieTcss B BuAe 3aMeHbl Mectroumenus he  (hiS) B KOHCTpyKIusx, Korga IO
CYIIIECTBUTEIILHOTO HE YKa3aH.

S3bIK TecHbIM 00pa3oM CBSI3aH C KYJIbTYpOH, MEHTAIUTETOM, TPAIUIHUAMH U OObIYasiMU
€ro HOCHTeNel, T03TOMY MHOTHE NPOLIECChl U SBJICHUS, TPOUCXOISIINE B OOIIECTBE, HAXOIAT
CBOE OTpaX€HHE B JIOOOM s3bIKe. SI3BIK — TOUYHBIM HHIUKATOP HWHTEIJIEKTYaJbHOTO U
MICUXOJIOTHYECKOT0 COCTOsIHMA cooOuiecTBa. Jlekcuka si3blka Kak HaumOojee IOJBHUYKHBIM,
MOCTOSTHHO U3MEHSIOLIUICS YPOBEHD SI3IKOBOM CHCTEMBI UyTKO PearupyeT Ha MPOUCXOAIINE B
oOImiecTBe mepeMeHbl, OyIb 3TO B COIMAIBLHOM WU MOJMTUIECKON KU3HU 001iecTBa. OCOOEHHO
SIBHO O9TO MOXHO HAOMIOJaTh B TIEPUOABI PAIUKATBHBIX IMEPEMEH TOCYIapCTBEHHOTO,
COLMAIIBHOTO, 3KOHOMHYECKOTO YCTPOMCTBA, KOTOpPbIE CONPOBOXAAIOTCS H3MEHEHUEM
CTEPEOTHIIOB MOBEICHHUS, MOPAITBHO-3THUECKUX YCTAHOBOK, IOJIUTH3UPOBAHHOCTH OOIIECTBA U
T.I. YMECTHO, HaBEpHOE, B 3TOM Cllydae OTMETUTh 37eCh HEMAJIOBAXHYIO POJb Meradop B
MOJIMTHYECKOM JucKypce. Kpome ucronb3oBanus metadop B SI3bIKE, €CTh €lle MOJUTHUYECKON
MeTadopsl U QYHKIKHU, HE XapaKTepHbIe HU JUIS MO3TUYECKOT0, HU JUIsl HAydHOTO Auckypca. Kak
yreexaaeT 1. Yunron u W.I1. Unpun, “O6maronaps ceoelt purypanbHOCTH, HEOYKBaILHOCTH, OHA
BBIMOJHSAET MpParMaTHYecKyl0 HHTEPAKTHUBHYIO (QYHKIMIO CriaXuBaHHs HauOoliee OIMAaCHBIX
MOJIMTUYECKUX  BBICKA3bIBAHWUW, 3aTparuBarOlIMX CIOpPHbIE TOJUTHYECKHE MPOOIEMBI,
MUHUMU3HUPYS OTBETCTBEHHOCTh TOBOPSIIIETO 32 BO3MOXKHYIO OYKBAJIBHYIO WHTEPIIPETAIMIO €T0
CJIOB aapecaToM. M, HaKoOHeI], MOCKOJIbKY MeTadopa B MOIUTHICCKOM TUCKYpce (B OTJIIMYHE OT
MOSTHUYECKOT0) BCErja ameumpyeT K (oHIy OOIMX 3HAaHWN, OHA TEM CaMbIM CO37aeT Y
NapTHEPOB MO KOMMYHHKALMU OOMIyI0 IIaThopMy, ONUPasCh Ha KOTOPYIO, CYOBEKT peun
MOXeET OoJiee YCIEIIHO BHOCHUTh B CO3HAHHE ajpecata HeoOmenpuHsaThie MHeHus [12].
Pasymeercsi, u B ra3eTHbIX CTaThiIX O MOJUTUKE MeTadopa MOXKET CIYKUTh CPEACTBOM
yKpalleHusi ¥ aKTUBU3ALlMM BHUMAaHUS, CO3/Ia€T HOBOE CMBICIOBOE OOpa3oBaHue. B ocHOBe
MOJIMTUYECKOH KOPPEKTHOCTHU JIEKUT TOMbITKA HE OOWIEeTh, HE 3aJeTh YYBCTBAa YeEJIOBEKa,
COXPaHMUTb €r0 JOCTOMHCTBO, 3aKJIIOYAIOLIEeCs] B CTPEMIICHUN HAaUTH HOBBIE CIIOCOOBI SI3BIKOBOTO
BBIPQXXEHHS BMECTO T€X, KOTOpPbIE YIIEMJIIOT YeIOBEYECKHUE MpaBa OECTaKTHOCTBIO.
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